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Kære kunde! 
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet i brug første gang. Det

vil hjælpe dig med at bruge og vedligeholde det korrekt samt forlænge
levetiden. 

• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette skulle blive nødvendigt
og sørg for, at vejledningen følger, hvis produktet skifter ejermand. 

Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstruktioner, betjeningsvejled-
ninger, installationsinstruktioner og tips til problemløsning mm. 

Før du ringer efter service: 
• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. Dette vil hjælpe dig med 

selv at løse nogle de mest almindelige problemer. 

• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da efter hjælp fra professi-
onelle teknikere. 

Når De ringer op: 
• Skal De angive apparatets fulde reference (model, type, serienummer).

Disse oplysninger står på typeskiltet, der sidder på apparatet. 

• Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler produktet er købt hos, samt
oplyse købsdatoen. 

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service: 
Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, det er muligt selv at 
udbedre. Såfremt kravet om udbedring er uberettiget, påhviler det kunden 
selv at betale de omkostninger, der er forbundet med at have tilkaldt service.  

Reklamationsfrist: 
Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye produkter indkøbt i Dan-
mark. Reklamationsfristen er gyldig 24 mdr. fra købsdato, når der forevises 
kvittering, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen fremgår. Funktions-
vigt på produkterne, der skyldes installationsmæssige forhold, dækkes ikke 
af reklamationsfristen. Reklamationsfristen indskrænker ikke købers ret-
tigheder iflg. lovgivningen. 

Reklamationsfristen omfatter ikke: 
• Fejl eller skader opstået direkte eller indirekte som følge af overlast, fejl-

betjening, misbrug, skødeløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, 
fejlagtig indbygning, opstilling og tilslutning, spændingsvariationer eller
elektriske forstyrrelser eller ved reparation udført af andre end Scando-
mestic A/S autoriserede teknikere. 

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervsmæssig eller anden brug
af produkter, der er beregnet til private husholdninger. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder skader på andre gen-
stande, driftstab etc., medmindre andet er lovmæssigt fastlagt 

Transportskader: 
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, 
er primært en sag mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden 
selv har stået for transporten af produktet, påtager leverandøren sig ingen 
forpligtelser i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal 
anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat 
fald vil kundens krav kunne afvises. 

Erhvervskøb: 
Erhvervskøb er ethvert køb af produkter, der ikke skal bruges i en privat hus-
holdning, men anvendes til erhverv eller erhvervslignende formål (restau-
rant, café, kantine etc.) eller bruges til udlejning eller anden anvendelse, der 
omfatter flere brugere. I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da 
dette produkt udelukkende er beregnet til almindelig husholdning. 

Vigtigt! 
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af konstant udvikling og 
ajourføring af produktet, kan foretage ændringer uden forudgående varsel. 

Bortskaffelse 
Bortskaf produktets emballage korrekt. 
I henhold til WEEE’s direktiver må dette produkt ikke smides i skraldespan-
den. Det skal afleveres på en genbrugsstation. På den måde hjælper du med 
at beskytte miljøet. 

ADVARSEL! 
Emballagen kan være farlig for børn! 

Plastdele er mærket med de internationale stan-
dardforkortelser: 

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien 

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet 

PO M - polyoxymethylen, f.eks. plastclips 

PP - polypropylen, f.eks. salttragten 

AB S - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpa-
nelet. 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, der kan være farlige og skadelige for menneskers sundhed og for mil-
jøet, når affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes 
korrekt. 

Produkter, der er mærket med nedenstående “overkrydsede skraldespand”, 
er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, 
at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. 

Til dette formål har alle kommuner etableret indsamlingsordninger, hvor af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på gen-
brugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra hushold-
ningerne. Nærmere information skal indhentes hos kommunens tekniske 
for-valtning. 

Original brugermanual
Original user manual
Original bedienungsanleitung
Original användarmanual 



DANSK 
Cylinder Køleskab er vores specielle design til drikkeproducen-
ter og distributører. Produktet er et nyt unikt design med stærk 
reklame fremmende muligheder. 

Der bruges kompressorer med CFC-frit kølemiddel. Fuldt op-
skummet kabinet og dæksel dør med ABS til det smukke ud-
seende og for effektivt at holde på kulden.  

Produktets funktioner er højeffektive, med hurtig afkøling og 
lavt støj.  Det kan bruges i vid udstrækning til køling af drikke-
varer. Det er en meget god brand image-promoverings mulig-
hed for drikkevaremærker. Et unikt kommercielt køleprodukt. 

 

Kommerciel displayfryser. 

 

Kommerciel displayfryser 

DRIFTSPROCESS  

 

• Temperaturkontrolindikator 0 – 7 viser driften fra 
svag køling til stærk køling.  

• Hvis termostatknappen drejes fra venstre mod 
højre, mens temperaturkontrolindikatoren ændres 
fra ”O” til ”7”, vil temperaturen inde i skabet falde. I 
normal stand vil temperaturen inde i køleskabet 
være -20 °C ~ -18°C , men måske under -20°C efter 
lang tid. 

• I normal tilstand, anbringende se holde Temperatur-
styring Indikator på positionen på ”4” eller ”5”. 

• Hvis termostatknappen drejes i position ”7” (drej 
maksimalt fra venstre mod højre), er køleren i hurtig 
frysetilstand, og kompressoren fortsætter kontinu-
erligt. 

• Termostatknoppen kan ikke drejes fra “7” til “0”. 
Ellers bliver termostaten beskadiget. 

 

Bemærk: 
1. Tænd venligst for strømmen, og kontroller, om en-

heden kører. Cirka 30 minutter senere vil tempera-
turen inde i skabet tilsyneladende falde. Efter be-
kræftelse af, at fryseren er blevet helt afkølet (Det 
tager 2-3 timer at få den første tid til frysetempera-
tur) 

2. Undlad at lægge for meget mad i på samme tid. 

3. Venligst lad den varme mad køle ned til normal tem-
peratur, før du lægger det i fryseren. Det kan påvirke 
friskhedens opretholdelse og øge energiforbruget. 

4. Hold afstand i rummet mellem mad og drikkelse, el-
lers vil det påvirke kølecirkulationen. 

5. Læg ikke is i skabet, ellers kan isen blive blød eller 

smelter. 

6. Hold ikke døren åbnet i lang tid i driftstilstand.  

7. Når strømmen er afbrudt, skal du ikke åbne døren 
for ofte for at undgå temperaturen stiger. Hvis 
strømmen er slukket i lang tid, kan tøris eller kold op-
bevaringsblok placeres for at holde på kulden.  

8. Hvis strømforsyningen er beskadiget, skal den ud-
skiftes af producenten, dennes serviceagent eller lig-
nende kvalificerede personer for at undgå fare. 

9. Rør ikke ved kompressoren med hånden for at undgå 
skader som en forbrænding.  

10. Når enheden ikke bruges i lang tid, skal du: Tage al 
mad ud og tag netledningen ud; Åbn døren, rengør 
det indvendige rum og tør vandet af. 

11. Sørg for ventilationsåbninger i apparatets kabinet.  

12. Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer 
(inklusive børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller 
mental evne, eller mangel på erfaring og viden, med-
mindre de er bliver overvåget eller instrueret om 
brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed. 

13. Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. 

14. Brug ikke mekaniske enheder eller andre midler til at 
fremskynde afrimningsprocessen, bortset fra dem, 
der er anbefalet af producenten. 

15. Undgå at beskadige kølekredsløbet. 

16. Opbevar ikke eksplosive stoffer, f.eks. dåser med ae-
rosoldåser med brandbart materiale i dette apparat. 

17. Når du kasserer apparatet, må du kun gøre det på et 
autoriseret affaldscenter. Udsæt ikke for ild. 

18. Advarsel Lampen på ikke udskiftes af brugeren! Kon-
takt kunde-hjælpelinjen for assistance hvis lampen 
er beskadiget. 

19. Det A-vægtede emissionslydtrykniveau er under 70 
dB(A). 

20. Apparatet skal være frakoblet strømkilden und ren-
gøring og vedligeholdelse samt ved udskiftning af re-
servedele. 

21. Smid ikke genstande i på hylderne, og anbring ikke 
genstande på mere end 25 kg på hver hylde Hylden 
kan falde ned og muligvis forårsage skader. 

 

Advarsel: 
• Hold alle ventilationsåbninger i apparatets kabinet 

eller i den indbyggede struktur fri for blokeringer.  

• Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler 
til at fremskynde afrimnings-processen, bortset fra 
dem, der anbefales af producenten.  

• Undgå at beskadige kølekredsløbet.  

• Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets op-
bevaringsrum, medmindre de er af den type, der an-
befales af producenten. 

 

 

 

Klima klasse 0,1,2,3,4,6 eller 8 5 eller 7 

Apparat 32±2°C 43±2°C 



ELEKTRISK DIAGRAM (Statisk) 
 

 
 
 



English 
Cylinder Refrigerator is our special design for the drink manu-
facturers and distributors. The product is a new unique design 
with strong advertisement image promotion. 

Imported compressors with CFC free refrigerant are used. Fully 
foamed cabinet and cover door with ABS for beautiful look and 
efficient cool keeping. 

The features of the products are high efficient, fast cooling, 
low noise, very convenient. It can be widely used for the refrig-
eration of drink and low freezing of food by stores, family, spe-
cial users. And it is a very good brand image promotion for food 
and drink brands. It is a very unique commercial refrigeration 
product. 

 

Commercial display freezer. 

 

 

Commercial display freezer 

OPERATION PROCESS: 

 

 

• Temperature Control Indicator “0”-”7” shows the 
operation from weak  cooling to strong cooling. 

• If the Thermostat Knob is turned from left to right, 
while the Temperature Control Indicator is changed 
from” O” to ”7”, the temperature inside the cabinet 
will go down. In normal condition, the temperature 
inside the refrigerating cabinet 􀀑will be -20°C~-18°C, 
but maybe under -20°C after running long-time.  

• In normal condition, please keep the Temperature 
Control Indicator at the position on "4 "-"5".  

• If the Thermostat Knob is turned at the position"7", 
(Turn maximumly from left to right), the freezer will 
be at fast freezing condition, and the compressor will 
keep continuous running.  

• The Thermostat Knob can not be turned from "7" 
to"0". Otherwise, the thermostat will be damaged. 

 

Notice: 
1. Please turn the power on and check whether the unit 

is running. About 30 minutes later, the temperature 
inside the cabinet will go down apparently. After 
confirming the freezer has been completely cooled 
down (It takes 2-3 hours to get the first time to freez-
ing temperature), please put into the food. 

2. It is not allowed to put into too much food at the 
same time. 

3. Please let the hot food cool down to normal temper-
ature before putting into the freezer. It may affect 

the freshness keeping and increase energy consump-
tion. 

4. Please keep certain space between food and food. 
Otherwise it will affect the cooling circulation. 

5. Do not put ice cream into the cabinet, otherwise the 
ice cream may be turned soft or melt. 

6. Do not keep the door opened for a long time in op-
eration condition. 

7. When the power is cut, please do not open the door 
frequently to avoid cold storage. If the power is off 
for a long time, dry ice or cold-storage block can be 
put inside. 

8. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, it service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard. 

9. Do not touch the compressor by hand to avoid dam-
age of burning. 

10. While the unit is not used for a long time, please: 
Take out all the food and unplug the power cord; 
Open the door, clean the inside cabinet and wipe off 
the water. 

11. Keep ventilation openings, in the appliance enclo-
sure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

12. This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or  instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

13. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance. 

14. Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer. 

15. Do not damage the refrigerant circuit. 

16. Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance. 

17. When disposing of the appliance, do so only at an 
authorized waste disposal center. Do not expose to 
flame. 

18. Warning: The lamp must not be replaced by the 
user! If the lamp is damaged, contact the customer 
helpline for assistance. 

19. The A-weighted emission sound pressure level is be-
low 70 dB(A). 

20. The appliance shall be disconnected from its power 
source during cleaning or maintenance and when re-
placing parts. 

21. Do not throw items onto the shelves and do not 
place items totaling more than 25 kg on each shelf. 
The shelf could fall down, possibly causing Injury. 

 

 

 

 

 

 

Climate class 0,1,2,3,4,6 or 8 5 or 7 

Appliance 32±2°C 43±2°C 



Warning: 
• Keep clear of obstruction all ventilation openings in 

the appliance enclosure or in the structure for build-
ing-in.  

• Do not use mechanical devices or other means to ac-
celerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.  

• Do not damage the refrigerant circuit.  

• Do not use electrical appliances inside the food stor-
age compartments of the appliance, unless they are 
of the type recommended by the manufacturer. 

 

ELECTRICAL DIAGRAM (Static) 
 

 
 

 
 



German 
Der Zylindernkühlschrank ist unser spezielles Design für 
Getränkehersteller und -vertreiber. Das Produkt ist ein neues, 
einzigartiges Design mit einer überzeugenden Werbebotschaft.  

Es werden importierte Kompressoren mit FCKW-freiem Kühl-
mittel verwendet. Komplett geschäumtes Gehäuse und Ab-
decktür mit ABS für ein schönes Aussehen und eine effiziente 
Kühlhaltung. 

Die Produkte zeichnen sich durch hohe Effizienz, schnelle Küh-
lung, geringe Geräuschentwicklung und hohen Komfort aus. Es 
kann in großem Umfang für die Kühlung von Getränken und 
das Einfrieren von Lebensmitteln in Geschäften, in der Familie 
und bei speziellen Anwendern eingesetzt werden. Und es eig-
net sich sehr gut zur Förderung des Markenimages für Lebens-
mittel- und Getränkemarken. Es handelt sich um ein einzigar-
tiges Produkt für die gewerbliche Kühlung. 

 

Gewerbliches Kühl- und Gefriergerät. 

 
Gewerbliches Gefriergerät. 

BETRIEBSVERFAHREN: 

 

 

• Die Temperaturkontrollanzeige "0"-"7" zeigt den Be-
trieb von schwacher bis starker Kühlung an. 

• Wenn der Thermostatknopf von links nach rechts 
gedreht wird, während die Temperaturkontrollan-
zeige von "0“ auf "7" gestellt wird, sinkt die Temper-
atur im Schrank. Unter normalen Bedingungen be-
trägt die Temperatur im Inneren des Kühlschranks 􀀑-
20°C~-18°C nach längerem Betrieb jedoch mögli-
cherweise unter -20°C  

• Im Normalzustand sollte die Temperaturkontrollan-
zeige auf der Position "4"-"5" stehen.  

• Wenn der Thermostatknopf auf die Position "7" 
gedreht wird (maximal von links nach rechts dre-
hen), befindet sich der Gefrierschrank im Schnellge-
frierzustand, und der Kompressor läuft ununterbro-
chen.  

• Der Thermostatknopf kann nicht von "7" auf "0" 
gedreht werden. Andernfalls wird der Thermostat 
beschädigt. 

 

Hinweis: 

1. Bitte schalten Sie das Gerät ein und prüfen Sie, ob es 
läuft. Nachdem Sie sich vergewissert haben, dass der 
Gefrierschrank vollständig abgekühlt ist (es dauert 2 
bis 3 Stunden, bis er das erste Mal auf Gefriertempe-
ratur kommt), können Sie die Lebensmittel einfüllen. 

2. Es ist nicht erlaubt, zu viele Produkte auf einmal 
hineinzugeben. 

 

 

3. Bitte lassen Sie warme Speisen auf Normaltempera-
tur abkühlen, bevor Sie sie in den Gefrierschrank le-
gen. Dies kann die Frischhaltung beeinträchtigen 
und den Energieverbrauch erhöhen. 

4. Bitte halten Sie einen gewissen Abstand zwischen 
den Lebensmitteln ein. Andernfalls wird der 
Kühlkreislauf beeinträchtigt. 

5. Legen Sie kein Eis in den Schrank, sonst kann das Eis 
weich werden oder schmelzen. 

6. Lassen Sie die Tür im Betriebszustand nicht über 
längere Zeit geöffnet. 

7. Wenn der Strom abgeschaltet ist, sollten Sie die Tür 
nicht häufig öffnen, damit die Kälte gespeichert wird. 
Wenn der Strom für längere Zeit ausfällt, kann Trock-
eneis oder ein Kühlblock hineingelegt werden. 

8. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch 
den Hersteller, seinen Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Ge-
fährdung zu vermeiden. 

9. Berühren Sie den Kompressor nicht mit der Hand, 
um Verbrennungen zu vermeiden. 

10. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, sol-
lten Sie bitte alle Lebensmittel herausnehmen und 
den Netzstecker ziehen; Öffnen Sie die Tür, reinigen 
Sie das Innere des Gehäuses und wischen Sie das 
Wasser ab. 

11. Halten Sie die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse 
oder in der Einbaukonstruktion frei von Hindernis-
sen. 

12. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Perso-
nen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu be-
nutzen ist. 

13. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

14. Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen 
oder andere Mittel, um den Auftauprozess zu 
beschleunigen, die nicht vom Hersteller empfohlen 
werden. 

15. Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf. 

16. Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spray-
dosen mit entflammbarem Treibmittel in diesem 
Gerät auf. 

17. Bei der Entsorgung des Gerätes dürfen Sie dies nur 
in einer autorisierten Entsorgungsstelle tun. Keinen 
Flammen aussetzen. 

18. Achtung: Die Lampe darf nicht vom Benutzer ausge-
tauscht werden! Wenn die Lampe beschädigt ist, 
wenden Sie sich an die Kundendienst-Hotline. 

19. Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel liegt un-
ter 70 dB(A). 

20. Das Gerät muss während der Reinigung, der 
Wartung und des Austauschs von Teilen von der 
Stromquelle getrennt werden. 

21. Werfen Sie keine Gegenstände auf die Regale und 
stellen Sie keine Gegenstände mit einem 
Gesamtgewicht von mehr als 25 kg auf jedes Regal. 
Das Regal könnte herunterfallen und möglicher-
weise Verletzungen verursachen. 

 

Klimaklasse 0,1,2,3,4,6 oder 8 5 oder 7 

Gerät 32±2°C 43±2°C 



Warnung: 
• Halten Sie alle Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse 

oder in der Einbaustruktur frei von Hindernissen.  

• Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen 
oder andere Mittel, um den Auftauprozess zu 
beschleunigen, die nicht vom Hersteller empfohlen 
werden.  

• Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf.  

• Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Stau-
fächern des Geräts, es sei denn, sie gehören zu dem 
vom Hersteller empfohlenen Typ. 

 

ELEKTRISCHES DIAGRAMM (statisch) 
 

 
 
 

 



SVENSK 
Cylinder Refrigerator är vår speciella design för dryckstillver-
kare och distributörer. Produkten är en ny unik design med 
starka marknadsföringsmöjligheter 

Kompressorer med CFC-fritt kylmedel används. Helskumt skåp 
och täcklucka med ABS för vackert utseende och för att effek-
tivt hålla fast vid kylan. 

Produktfunktionerna är mycket effektiva med snabb kylning 
och lågt brus. Det kan användas i stor utsträckning för att kyla 
drycker. Det är ett mycket bra alternativ för marknadsföring av 
varumärken för dryckesmärken. En unik kommersiell 
kylprodukt.  

 

Kommersiell kylning displayfrys. 

 

Kommersiell frysdisk 

Arbetsprocess: 

 

 

• Temperaturkontrollindikator 0 - 7 visar funktionen från låg 
kylning till stark kylning. 

• Om termostatvredet vrids från vänster till höger medan 
temperaturkontrollindikatorn ändras från “O” till “7” kom-
mer temperaturen inuti skåpet att minska. I normalt skick 
är temperaturen i kylskåpet -20 ° C ~ -18 ° C, men kanske 
under -20 ° C efter lång tid. 

• I normalt skick ska du placera temperaturkontrollindi-
katorn i läget “4” eller “5”. 

• Om termostatvredet vrids till läge “7” (rotera maximalt 
från vänster till höger), är frysen i snabbfrysläge och kom-
pressorn fortsätter kontinuerligt. 

• Termostatvredet kan inte vridas från “7” till “0”. Annars 
kommer termostaten att skadas. 

 

OBS: 
1. Slå på strömmen och kontrollera om enheten körs. 

Cirka 30 minuter senare verkar temperaturen i 
skåpet sjunka. Efter att ha bekräftat att frysen har 
svalnat helt (Det tar 2-3 timmar att få första gången 
att frysa temperaturen) 

2. Lägg inte för mycket mat samtidigt. 

3. Låt den varma maten svalna till normal temperatur 
innan du lägger den i frysen. Det kan påverka upprät-
thållandet av färskhet och öka energiförbrukningen. 

4. Håll ett utrymme i utrymmet mellan mat och dryck. 
Annars kommer det att påverka kylcirkulationen. 

5. Lägg inte is i skåpet, annars kan isen bli mjuk eller 
smälta. 

6. Håll inte dörren öppen länge i driftläge. 

7. När strömmen är avstängd, öppna inte dörren för 
ofta för att undvika att temperaturen stiger. Om 
strömmen är avstängd under lång tid kan torris eller 
kylförvaringsblock placeras för att hålla kyla. 

8. Om sladden är skadad måste den bytas ut av tillver-
karen, dess serviceagent eller liknande kvalificerade 
personer för att undvika fara. 

9. Vidrör inte kompressorn för hand för att undvika 
skador som förbränning.  

10. När enheten inte används länge måste du: Ta ut all 
mat och dra ur nätsladden; Öppna dörren, rengör in-
teriören och torka vattnet. 

11. Sätt ventilationsöppningar i apparatens kapsling. 

12. Denna apparat är inte avsedd för användning av per-
soner (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida inte övervakas eller instrueras att 
använda apparaten av en person som ansvarar för 
deras säkerhet. 

13. Barn bör övervakas för att se till att de inte leker med 
apparaten. 

14. Använd inte mekaniska anordningar eller andra 
medel för att påskynda avfrostningsprocessen, 
andra än de som rekommenderas av tillverkaren. 

15. Undvik att skada kylkretsen. 

16. Förvara inte explosiva ämnen, t.ex. aerosolburkar 
med brännbart drivmedel, i den här apparaten. 

17. När du gör dig av med apparaten, gör det endast på 
en auktoriserad avfallshanteringscentral. 17. Utsätt 
inte apparaten för flammor. 

18. Varning: Lampan får inte bytas ut av användaren! 
Om lampan är skadad ska du kontakta kundtelefo-
nen för att få hjälp. 

19. Den A-vägda ljudtrycksnivån för emission är lägre än 
70 dB(A). 

20. Apparaten ska kopplas bort från strömkällan vid ren-
göring eller underhåll och vid byte av delar. 

21. Kasta inte föremål på hyllorna och placera inte före-
mål som sammanlagt väger mer än 25 kg på varje 
hylla. Hyllan kan falla ner och eventuellt orsaka ska-
dor. 

Varning: 
• Håll alla ventilationsöppningar i apparatens hölje el-

ler i konstruktionen för inbyggnad fria från hinder.  

• Använd inte mekaniska anordningar eller andra 
medel för att påskynda avfrostningsprocessen, föru-
tom de som rekommenderas av tillverkaren.  

• Skada inte köldmediekretsen.  

• Använd inte elektriska apparater i apparatens förva-
ringsutrymmen för livsmedel, om de inte är av den 
typ som rekommenderas av tillverkaren. 

 

 

 

 

Klimatklass 0,1,2,3,4,6 or 8 5 ellerr 7 

Apparat 32±2°C 43±2°C 



ELECTRICAL DIAGRAM (Static) 
 

 
 
 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, 
kontaktoplysninger 
 
Model nr: FT 87 BE 
 
Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontaktnummer 7242 5571 

Hjemmeside Scandomestic.dk 

QR-kode 981339 

Relevante oplysninger til bestilling af 
reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren 
eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, 
der er nødvendige til reparation af apparatet, 
er tilgængelige; 

8 år 

Instruktioner til hvor man finder 
modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved 
hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i 
produktdatabasen, eller et link til 
produktdatabasen og information om hvordan 
man finder modelidentifikatoren på 
produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres 
uden forudgående varsel. Bekræft venligst, om servicestationen er direkte 
tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 
 
 
 

UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact 
details. 
 
Model no: FT 87 BE 
 
Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 

Contact Number 7242 5571 

Website Scandomestic.dk 

QR code 981339 

Relevant information for ordering spare parts, 
directly or through other channels provided 
by the manufacturer, importer or authorised 
representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare 
parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

8 years 

Instruction on how to find the model 
information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by 
means of a weblink that links to the model 
information as stored in the product database 
or a link to the product database and 
information on how to find the model 
identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to 
change without prior notice. Please confirm whether the service station is a 
directly affiliated one of our company when requiring services. 
 

DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, 
Kontaktdaten. 
 
Modell Nr: FT 87 BE 
 
Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 

Kontakt-Nummer 7242 5571 

Webseite Scandomestic.dk 

QR-Code 981339 

Relevante Informationen für die Bestellung von 
Ersatzteilen, direkt oder über andere Kanäle, 
die vom Hersteller, Importeur oder 
Bevollmächtigten zur Verfügung gestellt 
werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die 
für die Reparatur des Geräts erforderlich sind, 
zur Verfügung stehen; 

8 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der 
Modellinformationen in der Produktdatenbank, 
wie in der Verordnung (EU) 2019/2019 
definiert, mittels eines Weblinks, der auf die in 
der Produktdatenbank gespeicherten 
Modellinformationen verweist, oder eines Links 
zur Produktdatenbank und Informationen 
darüber, wie die Modellkennzeichnung auf dem 
Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es 
sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 
 

SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, 
kontaktuppgifter 
 
Modell nr: FT 87 BE 
 
Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 

Telefonnummer 7242 5571 

Hemsida Scandomestic.dk 

QR-kod 981339 

Relevant information för beställning av 
reservdelar, direkt eller via andra kanaler som 
tillhandahålls av tillverkaren, importören eller 
auktoriserade representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som 
är nödvändiga för reparation av apparaten är 
tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar 
modellinformationen i produktdatabasen, 
enligt definitionen i förordning (EU) 2019/2019 
med hjälp av en webblänk som länkar till 
modellinformationen som lagrad i 
produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man 
hittar modellidentifieraren på produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan 
ändras utan föregående meddelande. Vänligen bekräfta om servicestationen 
är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 
 
 



 
 
 
 

 

  EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004 

Model number (unique identification of the product): FT 87 BE 

Name and address of the manufacturer or his authorised representative: Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer (or installer): 

Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

Object of the declaration (identification of product allowing traceability. It 
may include a colour image of sufficient clarity to enable the identification 
of the product, where appropriate.) 
 
Product: Can Freezer 
Brand: Scancool 
Colour: Black 
Model name: FT 87 BE 

 
 
 
 
 
 
 
 

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the 
relevant Union harmonisation legislation: 

EN 61000-3-2    

References to the relevant harmonised standards used, or references to the 
specifications in relation to which conformity is declared: 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 
61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019, 
2014/30/EU, EU 2019/2018, EU 2017/1369, EU 
2019/2024, 2009/125/EC, EU 2021/340, EU 
2021/341, 2011/65/EU, 2015/863, 1907/2006, 
IEC 60335-2-89:2019, IEC 60335-1:2010, 
COR1:2010, COR2:2010, AMD1:2013, 
COR1:2014, AMD2:2016, COR1:2016, EN 60335-
2-89:2010+A1:2016+A2:2017, EN 60335-
1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019 
+A2:2019, EN 62233:2008, MD 2006/42/EC 

Where applicable: the notified body ... (name, number)… performed … 
(description of intervention)… and issued the certificate:  

RoHS 2011/65/EU + 2015/863 

Additional information:  

 

 


